
Monthly Stocks Savings Plan 
Termination Form 
終止「股票月供計劃」表格 

 

 

(If there is inconsistency between the English version and the Chinese version of this instruction, the English version shall prevail.)  

(本指示之英文/中文版本如出現歧義，概以英文版本為準。) (SPT241220EC) 

To:  Boom Securities (H.K.) Limited 
 ( Registered with SFC [CE No AEF 808] ) 

 

致:  寶盛證券(香港)有限公司 
 ( 證監會註冊交易商  [CE號碼 AEF808] ) 

 

Rm 2801, Level 28, Tower 1, The Millennity, 98 How Ming St., Kwun Tong, Kln., Hong Kong 

香港九龍觀塘巧明街 98 號 The Millennity 第 1 座 28 樓 2801 室 

Settlement Contact: Dusmond Wong 

Fax傳真：(852) 2255 8300 

Tel電話：(852) 2255 8323 

Email電郵：settle@boomhq.com 

 
 

Terminate Monthly Stocks Savings Plan 

終止「股票月供計劃」  

 
 
I/We hereby request to terminate the Monthly Stocks Savings Plan (the “Plan”) with effective on the 

next Payment Date, which is   5th      ,            . 

 

本人∕吾等現申請終止「股票月供計劃」﹝「計劃」﹞。本人∕吾等有關終止指示會於下一

個供款日，即 ____________ 年 ________ 月    5    日 生效。 

 
 
Note:  Termination will become effective on the next Payment Date upon the receipt of your signed notice, which must be made 3 

business days before the next Payment Date. 
請注意： 如欲終止計劃，閣下須於下一個供款日前三個營業日向 BOOM發出書面簽署的通知，而有關終止指示會於下一個供款日生效。 

 
 
I/We agree to pay, and authorize BOOM to debit from my/our account with BOOM, the Transaction Fee for unprocessed purchase 
order(s) as stated in Term 4c. of the “Monthly Stocks Savings Plan - Terms and Conditions” (the “provisions”).  I/We further 
understand that the Transaction Fee charged for those unprocessed purchase order(s) is not refundable and BOOM has no 
responsibility to handle additional transaction outside the Purchase Date to make up for the installment(s) that have left out. 
本人∕吾等同意授權 BOOM 自本人∕吾等的 BOOM 帳戶扣除因「股票月供計劃  - 條款及細則」第 4c. 所列情況而未

能執行的買入指示之交易費用。本人∕吾等同時明白該等因未能執行交易而被扣除的交易費用一概不予退回，並且

BOOM 無責任在計劃交易執行日以外替本人∕吾等作額外交易以補回遺漏的買入指示。  

 
Below is Term 4c abstract from the provisions. 

以下是節錄自「股票月供計劃 - 條款及細則」的第 4c.條款 

 
Once your application is accepted, you must complete at least three consecutive installments.  If the Plan is 
terminated before that three installments are completed, either terminated by you or terminated by BOOM due to 
insufficient fund to cover the required Investment Amount for two consecutive months, BOOM will deduct the 
relevant Transaction Fee of the unprocessed purchase order(s) of that three installments from your BOOM account. 
當我們接受閣下的申請後，閣下必須最少完成首三期供款。如在該三期供款完成前，閣下申請終止計劃或因連續兩期

無法扣取供款而被 BOOM終止計劃，BOOM會從閣下的 BOOM帳戶扣除該三期內未能執行交易的有關交易費用。 

 
I/We also understand any termination shall not affect the relevant rights and obligations of me/we and BOOM accrued prior to 
such termination 

本人∕吾等亦明白終止計劃將不影響本人∕吾等及 BOOM 在終止計劃前擁有的相關權利及責任。  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Client’s Signature:     

客戶簽署： (For joint account, both account holders must sign.  For corporate account, please affix with company chop.) 

(如屬聯名帳戶，所有帳戶持有人均須簽署。如屬公司帳戶，請加蓋公司印鑑。) 
 

 

BOOM Account Name:        

BOOM帳戶名稱  
 

BOOM Account No.: BE/CA/CP   Date:  (DD/MM/YY) 
BOOM帳戶號碼   日期 (日∕月∕年) 
 


